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Istruzioni per i veicoli d'epoca 

Gentili signore e signori, 

le presenti Istruzioni aggiornano e integrano la normativa precedente (istruzioni del 3 novembre 2008). 
La revisione tiene conto delle ambiguità emerse e delle richieste di modifica da parte delle autorità di 
controllo e dei detentori di veicoli. 

Le modifiche sono state concordate con l'organizzazione mantello dei club di auto d'epoca (Swiss 
Historic Vehicle Federation, SHVF) e con l'Associazione dei servizi della circolazione (asa). 

Le nuove Istruzioni sono disponibili sul sito Internet dell'USTRA: 

italiano: Documenti concernenti la circolazione stradale 
francese: Documents relatifs à la circulation routière 
tedesco: Dokumente betreffend Strassenverkehr 

Distinti saluti 

Ufficio federale delle strade 

Jürg Röthlisberger 
Direttore 
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Berna, 1 O luglio 2026 

Istruzioni per veicoli d'epoca 
(art. 220 cpv. 4 OETV1, art. 76a cpv. 1 OAV2 e art. 24 cpv. 2 OLR 1~) 

1. Sono considerati veicoli d'epoca i veicoli a motore che soddisfano i seguenti requisiti: 

a. la prima messa in circolazione risale a più di 30 anni fa. Qualora questa non sia nota, si può 
prendere come riferimento l'anno di produzione. In deroga alle istruzioni per la compilazione 
dei rapporti di perizia, moduli 13.20 A e 13.20 B (WPB), nel campo 36 della licenza di 
circolazione può essere inserito il 31 dicembre dell'anno di produzione; 

sono utilizzati esclusivamente per scopi privati. In particolare, sono esclusi i viaggi proposti al 
pubblico a pagamento e quelli effettuati a scopo di lucro, ossia quando viene richiesta una 
somma superiore alle spese del veicolo e del conducente; 

c. la percorrenza annua media è limitata a 3000 km (o 60 ore di funzionamento); 

d. sono in perfette condizioni tecniche. 

2. I rimorchi sono considerati d'epoca solo se hanno un legame particolare con il veicolo trainante 
avente la certificazione di veicolo d'epoca (ad es. i rimorchi Jeep) o meritano di essere conservati 
per altri motivi (ad es. le roulotte storiche). Per il resto si applicano i requisiti di cui ai punti 1.a, b e 
d 

3. II traino di rimorchi (d'epoca o meno) con veicoli d'epoca è consentito a condizione che siano 
rispettati i punti 1.b e c. 

4. I Cantoni decidono, nell'ambito di un controllo tecnico, se i requisiti sopra citati sono soddisfatti. Nella 
licenza di circolazione è riportata la dicitura «veicolo d'epoca» alla voce «Uso speciale» e con il 
numero 180 in conformità con la Direttiva n. 6 dell'Associazione dei servizi della circolazione (asa). 
Nella licenza devono essere indicati anche la data in cui è stata rilasciata la certificazione di veicolo 
d'epoca e il chilometraggio (o le ore di funzionamento; sono esclusi i rimorchi). La conformità ai 
requisiti viene verificata dall'autorità di immatricolazione durante i controlli tecnici periodici. Se i 
requisiti non sono più soddisfatti, la certificazione è revocata. 

5. L'autorità di immatricolazione può inserire nella licenza di circolazione ulteriori restrizioni d'uso 
(ad es. limitare il numero di passeggeri e i percorsi consentiti). 

6. Gli intervalli dei controlli tecnici possono essere estesi fino a sei anni (in deroga all'art. 33 OETV). 

7. Può essere rilasciata una targa trasferibile o una coppia di targhe trasferibili per più di due veicoli 
d'epoca (deroga all'art. 13 cpv. 2 OAV). 

8. I Cantoni possono concedere deroghe alle disposizioni entrate in vigore nel 1932 o nel 1933 per i 
veicoli d'epoca già allora in circolazione, qualora queste possano pregiudicarne notevolmente il 

1 Ordinanza del 19 giugno 1995 concernente le esigenze tecniche per i veicoli stradali (OETV; RS 741.41). 

2 Ordinanza del 20 novembre 1959 sull'assicurazione dei veicoli (OAV; RS 741.31). 

3 Ordinanza del 19 giugno 1995 per gli autisti (OLR 1; RS 822.221 ). 
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valore storico. Le condizioni fissate per garantire la sicurezza stradale e .operativa devono essere 
indicate nella licenza di circolazione. 

9. Non è necessario un contrassegno che indichi la velocità massima (deroga all'art. 117 cpv. 2 OETV). 

10. Non è necessario un cartello di demarcazione posteriore (all. 4 n. 10 OETV). 

11. I veicoli d'epoca sono esentati dall'obbligo di dotazione con tachigrafo e apparecchio per la 
registrazione dei dati (deroga all'art. 100 cpv. 1 OETV). 

12. l conducenti di autoveicoli pesanti per il trasporto di persone con più di nove posti a sedere ammessi 
(compreso quello del conducente) e considerati veicoli d'epoca sono esentati dalle disposizioni 
dell'OLR 1 nel traffico interno (deroga all'art. 3 cpv. 1 lett. b OLR 1). 

13. Le presenti Istruzioni entrano in vigore il 1° agosto 2026 e sostituiscono quelle del 3 novembre 2008. 

Ufficio federale delle strade 

Jürg Röthlisberger 
Direttore 
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